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THE CERGY COMPLEX

The Cergy complex includes two types of
residences: traditional university halls of residence
and state-regulated council residences.

Six public university halls of residence provide
accommodation in the centre of Cergy and in Cergy
Saint Christophe: two traditional residences (Les
Linandes Mauves and la Croix Saint Sylvère) and
four state-regulated residences (Les Linandes
Extension, Le Square de l’Échiquier, Les Chênes d’Or
and les Châteaux Saint Sylvère).

These are your residences, bring them to life, give
them a heart and soul, and we’ll do everything
possible to provide you with the very best
conditions in which to live and study.

We wish you a very pleasant stay.

UNIVERSITY RESIDENCES IN THE COMPLEX

The university residences •Linandes MauvesŽ
and •The Linandes ExtensionŽ are located
in the Linandes quarter, near Cergy

University’s Chênes complex and 10
minutes walk from Cergy Préfecture
station (RER A line).

Built in 1978, the •Linandes MauvesŽ
residence, which will shortly undergo
restoration, has a capacity of 331
individual rooms of an average size of
9 m², and organised into living quarters.

•The Linandes ExtensionŽ provides 61
large single-roomed lodgings (T1bis).
These are 36m² studio flats to be
shared with another student. Around
ten of these rooms have been built to
accommodate sufficiently independent disabled
persons.

Built in 1992, the university residence •Square de
l•ÉchiquierŽ is located in the Saint Christophe
quarter, 30 minutes from Cergy University’s Saint
Christophe complex and approximately 15
minutes walk from the Cergy Saint Christophe
station (RER A Line).
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 LE SITE DE CERGY

Le site de Cergy dispose de deux types de
résidences : les cités universitaires, traditionnelles, et
les résidences HLM, conventionnées. 

Six résidences universitaires publiques vous
accueillent à Cergy centre et à Cergy Saint
Christophe : deux résidences traditionnelles (Les
Linandes Mauves et la Croix Saint Sylvère) et quatre
conventionnées (Les Linandes Extension, Le Square
de l’Échiquier, Les Chênes d’Or et les Châteaux Saint
Sylvère). 

Ces résidences sont les vôtres, faites les vivre,
donnez leur une âme, quant à nous, nous mettrons
tout en œuvre pour vous permettre d’y résider et
d’étudier dans les conditions les meilleures.

Nous vous souhaitons un très bon séjour.

LES RÉSIDENCES UNIVERSITAIRES DU SITE

Les résidences universitaires les •Linandes
MauvesŽet les •Linandes ExtensionŽ sont
situées dans le quartier des Linandes, proche du

site des Chênes de l’Université de Cergy,
à 10 minutes à pied de la gare Cergy
Préfecture (Ligne RER A). 

Construite en 1978, la résidence des
•Linandes MauvesŽ, qui sera prochai-
nement réhabilitée, dispose d’une capacité
d’accueil de 331 chambres individuelles
d’une superficie moyenne de 9 m²,
organisées en unités de vie.

La résidence les •Linandes ExtensionŽ
propose 61 logements de type T1bis. Il
s’agit de studios d’une superficie totale 
de 36 m² à partager avec un(e) autre

étudiant(e). Parmi ces chambres, une dizaine sont
aménagées pour recevoir des étudiants handicapés
ayant une autonomie suffisante.

Construite en 1992, la résidence universitaire du
•Square de l•ÉchiquierŽest située dans le quartier 
Saint-Christophe, à 30 minutes du site de Saint-
Christophe de l’Université de Cergy, et à environ 
15 minutes à pied de la gare Cergy-Saint-Christophe
(Ligne RER A).

Résidence
“Les Châteaux St-Sylvère”
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This residence has 221 studio flats with an average
surface area of 18 to 20 m² and 4 large single-
roomed lodgings (T1bis). These are 36 m² studio
flats to be shared with another student.

The university residence •Chênes d•OrŽis located
near the main Chênes complex of the University of
Cergy Pointoise. The residence was opened in
1992 and offers 45, 18m2 single-room lodgings (T1)
and 54,36 m2. large single-room lodgings (T1bis).
Students living in T1bis rooms share the studio flat
with another student.
Nine lodgings have been built to accommodate
sufficiently independent disabled persons.

Built in the 70’s, the university
residence •Croix Saint SylvèreŽis
situated in the Saint Sylvère
quarter, near the Conseil Général
du Val d’Oise (county council)
and the Saint Louis polytechnic
institute and near the Chênes
and Saint-Mart in universi ty
complexes.
The residence has a capacity
of 200 individual rooms with
an average surface area of 
9-10 m2. Two rooms have been
built to accommodate sufficiently independent
disabled persons.

Built in 1996, the university residence •Châteaux
Saint SylvèreŽis situated in the Saint Sylvère quarter,
near the Conseil Général du Val d’Oise and the Saint
Louis polytechnic institute and near the Chênes and
Saint Martin university complexes.
The residence has a capacity of 170 beds: 77
studio flats (18-20 m2), 39 large 36 m2 single-room
flats (T1bis, to be shared with another student),
and three five-room flats (T5), with a surface area
of 70 m2 to be shared with 4 other students. Four
of these rooms have been built to accommodate
sufficiently independent disabled persons.

221 studios d’une superficie moyenne de 18 à 20 m²
sont proposés ainsi que 4 logements de type T1bis ; 
il s’agit de studios d’une superficie totale de 36 m² à
partager avec un(e) autre étudiant(e).

La résidence universitaire des •Chênes d•OrŽest située
à proximité du site principal des Chênes de l’Université
de Cergy-Pontoise. La résidence a ouvert ses portes en
1992 et propose 45 logements de type T1 (18 m2) et 54
logements T1bis (36 m2).
Les étudiants logés en T1bis partagent le studio avec
un(e) autre étudiant(e).
Neuf logements sont aménagés pour recevoir des
étudiants handicapés ayant une autonomie suffisante.

Construite dans les années 70, la
résidence universitaire de la •Croix
Saint SylvèreŽest située dans le
quartier Saint Sylvère, à proximité
du Conseil Général du Val d’Oise
et de l’institut polytechnique 
Saint Louis et proche des sites
universitaires des Chênes et Saint-
Martin. La résidence dispose
d’une capacité d’accueil de 200
chambres individuelles d’une
superficie moyenne de 9-10 m2.
Deux chambres sont aménagées

pour accueillir des étudiants handicapés ayant une
autonomie suffisante.

Construite en 1996, la résidence universitaire des
•Châteaux Saint SylvèreŽest située dans le quartier
Saint Sylvère, à proximité du Conseil Général du Val
d’Oise et de l’institut polytechnique Saint Louis et
proche des sites universitaires des Chênes et Saint
Martin.
La résidence dispose d’une capacité d’accueil de 170
lits : 77 studios (18-20 m2), 39 de type T1bis (36 m2

à partager avec un(e) autre étudiant(e), et trois T5,
logement d’une superficie de 70 m2 à partager avec
4  autres étudiant(e)s. Parmi ces chambres, quatre
sont aménagées pour recevoir des étudiants
handicapés ayant une autonomie suffisante.

Résidence “Les Chênes d’Or”



HOW TO GET TO THE RESIDENCES

The Linandes Extension, Les Chênes d’Or,
La Croix and Châteaux Saint Sylvère
residences are situated approximately 15

minutes walk from the Cergy-Préfecture station:
RER A and SNCF Paris-St-Lazare. The centre of
Paris is just 45 mins away. The coach station
provides a large network of buses and coaches.
These residences can be accessed by the A15
motorway from Paris, by leaving at exit 10 towards
Cergy Préfecture.

The Square de l’échiquier residence is 15 mins walk
from Cergy Saint Christophe station (RER A line). It
can be accessed by the A15 motorway from Paris, by
leaving at exit 12 towards the Saint Christophe
quarter, “Horloge” sector.

MOYENS D’ACCÈS AUX RÉSIDENCES

Les résidences les Linandes Extension, Les
Chênes d’Or, La Croix et les Châteaux Saint
Sylvère se trouvent à environ 15 minutes à

pied de la gare Cergy-Préfecture : RER A et SNCF
Paris-St-Lazare. Il est possible de rejoindre le
centre de Paris en 45 mn. La gare routière
propose un large réseau de bus. Il est possible
d’accéder à ces résidences par l’autoroute A15
depuis Paris, en prenant la sortie N° 10 en
direction de Cergy Préfecture.

La résidence du Square de l’Échiquier se trouve à 15
mm à pied de la gare Cergy Saint Christophe (Ligne
RER A). Il est possible d’y accéder par l’autoroute A15
depuis Paris, prendre alors la sortie N° 12 en direction
du quartier Saint Christophe, secteur de l’Horloge.
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YOUR STAY

Reception services
Reception deals with your admission and all
administrative matters concerning your stay.

For the Linandes Mauves and l’Extension
residences:
Reception is situated in the Linandes Mauves
residence and serves both residences. It is open
from Monday to Friday from 8.30am to 12.00pm
and from 2.00pm to 5.00pm

: 01 30 32 72 90,  : 01 30 75 18 54

For Square de l’Échiquier :
Open from Monday to Friday from 9.00am to
12.00pm and from 3.00pm to 7.00pm and
Saturday from 9.00am to 10.00am

: 01 30 31 93 41,  : 01 30 30 96 50

For the Chênes d’Or residence :
Open from Monday to Friday from 8.30am to
12.00pm and from 1.00pm to 5.15pm and on
Saturday from 9.00am to 10.00am

: 01 34 24 94 88,  : 01 30 30 96 50

For the La Croix and les Châteaux Saint Sylvère
residences:
Reception is situated in the Croix Saint Sylvère
residence and serves both residences. It is open
from Monday to Thursday from 9.00am to
12.00pm and from 2.00pm to 6.00pm, Friday
from 9.00am to 12.00pm and from 2.00pm to
5.00pm and Saturday from 9.00am to 10.00am

: 01 30 30 38 53,  : 01 30 30 96 50

VOTRE SÉJOUR

Le service accueil 
Le service accueil assure votre admission et le
suivi administratif de votre séjour.

Dans les résidences des Linandes Mauves et de
l’Extension :
Commun aux deux résidences, il est ouvert aux
Linandes Mauves du lundi au vendredi de 8h30 à
12h et de 14h à 17h 

: 0130 32 72 90,  : 01 30 75 18 54

Au Square de l’Échiquier :
Il est ouvert du lundi au vendredi de 9h à 12h et
de 15h à 19h et le samedi de 9h à 10h 

: 01 30 31 93 41,  : 01 30 30 96 50

À la résidence des Chênes d’Or :
Il est ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 12h
et de 13h à 17h15,  et le samedi de 9h à 10h 

: 01 34 24 94 88,  : 01 30 30 96 50

Dans les résidences La Croix et les Châteaux
Saint Sylvère :
Commun aux deux résidences, Il est ouvert à la
Croix Saint Sylvère du lundi au jeudi de 9h à
12h et de 14h à 18h, le vendredi de 9h à 12h et
de 14h à 17h, le samedi de 9h à 10h

: 01 30 30 38 53,  : 01 30 30 96 50
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Admission 

You are notified of admission by the Crous
de Versailles (please consult the website
http://www.crous-versailles.fr).

When you receive notification, you must send a
cheque to confirm reservation* to the residence
manager and compile your admission dossier within
15 days, then send it to the Linandes Mauves
residence’s administrative offices for admission to the
Linandes Mauves or Linandes Extension residences,
or to the Croix Saint Sylvère residence’s
administrative offices for admission to the other
residences in the complex.
* NB: The cheque to confirm reservation only applies to BGE and/or BGF
foreign students managed by the CNOUS and to those who are assigned
accommodation under European mobility programmes and interuniversity
exchanges under agreement between the CROUS and higher education
establishments of the Academy.

You may also go directly to the reception of your
residence with the following documents:

- Photocopy of identity (identity card or passport
and “carte de séjour” (residence permit) for foreign
students),

- Your personal bank or Post Office account details
(relevé d’identité bancaire),

- A photocopy of your student card or a certificate 
to prove attendance at university or proof 
of registration for the current school year,

- Proof of personal insurance. This is compulsory
and must cover risks involving fire, water damage,
electrical problems. You may also extend this
insurance to cover your personal belongings.
You should also take out civil liability insurance.
Student “mutuelles” (private student insurance
organisations) propose low-cost housing insurance. 

L•admission

Votre admission est prononcée par le Crous
de Ve rsa i l l es  ( consu l t e r  l e  s i t e  I n te r ne t
http://www.crous-versailles.fr).

Dès réception de votre notification, vous devez
adresser votre chèque de réservation* au régisseur
de la résidence et constituer votre dossier
d’admission dans un délai de 15 jours, puis l’envoyer
au secrétariat de la résidence les Linandes Mauves
pour une admission aux Linandes Mauves ou aux
Linandes Extension, ou au secrétariat de la résidence
la Croix Saint Sylvère pour une admission dans les
autres résidences du site.
* NB : Le chèque de réservation ne concerne pas les étudiants étrangers
BGE et/ou BGF gérés par le CNOUS et ceux logés dans le cadre de
programmes de mobilité européenne et d’échanges  interuniversitaires
relevant d’accords entre le CROUS et les établissements d’enseignement
supérieur de l’Académie.

Vous pouvez également vous présenter au service
accueil de votre résidence d’affectation muni des
documents suivants :

- Photocopie d’une pièce d’identité (carte d’identité
ou passeport et carte de séjour pour les étudiants
étrangers),

- Un relevé d’identité bancaire ou postal à votre nom,

- Une photocopie de votre carte d’étudiant ou un
certificat de scolarité ou une attestation d’inscription
pour l’année en cours,

- Une attestation d’assurance personnelle. Celle-ci est
obligatoire et doit couvrir les risques d’incendie,
dégâts des eaux, problèmes électriques. Vous
pourrez également l’étendre à vos biens propres.
Prévoyez aussi une assurance responsabilité civile.
Sachez que les mutuelles étudiantes proposent des
assurances habitations à des prix très avantageux.
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- Proof of a grant for foreign students managed by
the CNOUS (BGE and/or BGF) ,

- A letter to prove assignment of lodgings. This letter
should be written by the higher education
establishment’s international relations department for
foreign students following international exchange
programmes (ERASMUS, etc…) that are under
agreement with the CROUS,

- A certificate of joint and several guarantee
with the following documents concerning the
guarantor: photocopy of identity (national identity
card or valid residence permit), proof of address
dated less than 3 months (electricity bill, rent
receipt …), photocopy of three last pay-slips,
photocopy of last tax notice and bank details
(RIB). This document will not be requested from
foreign grant holders of the French government
managed by the CNOUS.

- You will be provided with the rules and
regulations of the CROUS de
Versailles university residences.
You must sign this document.

For the Linandes Extension, the
Square de l’Échiquier, the
Chênes d’Or and the Châteaux
Saint Sylvère residences, you
must sign a contract of admission
to a university residence. 

Finally, you must pay a security
deposit on the day of arrival 
in the residence. This will be
cashed and returned to you at the end of your stay,
less any sum held back for damages. You must also
pay your first months rent.

Room rates, the joint and several guarantee,
residence rules and regulations and the contract
of admission to a state-regulated university
residence can be consulted and downloaded on
the website http://www.crous-versailles.fr. 
Foreign students will find an English version of
these documents on the same website.

- Une attestation de bourse pour les étudiants
étrangers gérés par le CNOUS (BGE et/ou BGF),

- Une lettre d’attribution de logement du service
des relations internationales de l’établissement
d’enseignement supérieur pour les étudiants
étrangers sur programmes d’échanges interna-
tionaux (ERASMUS, etc…) ayant un accord avec
le CROUS,

- Un acte de caution solidaire accompagné des
documents suivants relatifs au cautionnaire :
photocopie de la pièce d’identité (carte nationale
d’identité ou carte de séjour en cours de validité),
justificatif de domicile datant de moins de 3 mois
(facture EDF, quittance de loyer …), photocopie des
trois derniers bulletins de salaire, photocopie du dernier
avis d’imposition, un relevé d’identité bancaire. Ce
document ne sera pas exigé des boursiers étrangers du
gouvernement français gérés par le CNOUS.

- Le règlement intérieur des résidences universitaires
du CROUS de Versailles vous
sera remis et devra être signé.

Dans les résidences Les Linandes
Extension, Le Square de l’Échiquier,
Les Chênes d’Or et Les châteaux
Saint Sylvère, vous devrez signer un
contrat d’affectation en résidence
universitaire.

Enfin, vous devrez vous acquitter,
le jour de votre arrivée, d’un dépôt
de garantie. Celui-ci sera encaissé 
et vous sera restitué à l’issue 

de votre séjour, sauf retenues pour éventuelles
dégradations. Vous devrez également verser 
le montant de votre premier loyer.

Les tarifs des chambres, l’acte de caution solidaire, le
règlement intérieur ainsi que le contrat d’affectation
en résidence universitaire conventionnée sont
consultables et téléchargeables sur le site Internet
http://www.crous-versailles.fr.
Les étudiants étrangers trouveront, sur ce même site,
une version en anglais de ces documents.

Résidence “Le Square de l’Échiquier”



Paying fees or rent

Your fees and rent are paid to the university
residence’s administrative offices, where you can
also buy launderette tickets, pay any costs
concerning damage to or loss of your key, find a
solution to difficulties in paying your fees or rent,
request help dealing with any litigation
procedure and report any problem of a technical
or administrative nature.

The university residence’s administrative office
accepts payment by cash, credit card or cheque
made out to the “régisseur des recettes”, your
room number must be written on the back of
your cheque.

The length of  your stay

In the Les Linandes and la Croix Saint Sylvère
residences:

Your room is attributed to you for one academic year
(10 months). The contractual period runs from 1st
September to 30th June.

After this date, summer
accommodation may be
granted on the condition that
you have requested such
accommodation and have
complied with the university
residence’s rules and regulations.

Due to high demand, these
lodgings are granted in priority to
students who have been readmitted
for the next academic year.

In the other residences of the
Complex:

Except in the event of specific
agreement, your lodgings are
garanted for one year (12 months).
The contractual period runs from
1st October to 30th September,
therefore the summer months must
be paid in full. Your request for
accommodation (admission and
readmission) must generally be made
between mid-January and the end of
April on the website:  
http://www.crous-versailles.fr

Le paiement de la redevance ou du loyer

C’est auprès du secrétariat de la résidence universitaire
que vous pourrez payer votre redevance ou votre loyer,
acheter des cartes de lavage, vous acquitter de frais liés
à des dégradations ou à la perte de votre clef, trouver
une solution en cas de difficultés de paiement de votre
redevance ou de votre loyer, venir vous adresser en cas
de procédure contentieuse et signaler tout problème
rencontré qu’il soit d’ordre technique ou administratif.

Le secrétariat de la résidence universitaire accepte
les paiements en espèces, en carte bleue ou par
chèque à l’ordre du “régisseur des recettes”, le
numéro de votre chambre doit être indiqué au dos
de votre chèque. 

La durée du séjour

Dans les résidences Les Linandes et la Croix Saint
Sylvère :

Votre chambre vous est attribuée pour
une année scolaire (soit 10 mois). La
période conventionnelle s’étale du
1er septembre au 30 juin.

Passé cette date, des hébergements
d’été sont prévus sous réserve
d’en faire la demande et d’avoir
respecté le règlement intérieur
des résidences universitaires.

Eu égard aux nombreuses
demandes, ces hébergements
sont accordés prioritairement

aux étudiants ayant été réadmis
pour l’année à venir.

Dans les autres résidences du Site :

Sauf accord spécifique, votre
logement vous est attribué pour
une année (soit 12 mois).
La période conventionnelle s’étale
du 1er octobre au 30 septembre,
les mois d’été sont donc dus.

Votre demande de logement
(admission et réadmission) est à
faire traditionnellement entre mi-
janvier et fin avril sur le site
Internet :
http://www.crous-versailles.fr
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“Le Square de l’Échiquier”

Résidence “Les Linandes Mauves” 



12

Computers are available in the La Croix Saint-Sylvère
and Linandes Mauves residences.
If you decide to leave the residence earlier than
stipulated in the contract, you must conform to the
notice period as specified in the university residence’s
rules and regulations.

LIFE IN THE RESIDENCE

The offices of  the governing body of  the Cergy
complex residencesare situated in the “La Croix
Saint-Sylvère” university residence - quartier Saint-
Sylvère - 95000 Cergy 

: 01 30 30 38 53 - : 01 30 30 96 50.

The governing body is available to listen and reply
to any enquiries you may have.

Staff  in your residence

The Secretary is available to:

• Receive your fee or rent,

•Assist you in putting together the necessary
documents in view of claiming housing benefit,

• Listen to you and give advice on any difficulties
you might encounter within the residence,

• Provide mediation for neighbourly disputes,

Reception staff  deals more particularly with:

• Reception when you take your room,

• Receipt of fees or rent,

• Sorting and distributing post,

• Reporting any technical problems
(leaks, electrical problems…).

Maintenance staff  is responsible for technical
maintenance and common repairs.

Service staff  is responsible for cleaning the common
areas.

In the Linandes Mauves, Linandes Extension and
Croix Saint Sylvère residences:
Night watchmen patrol between 10.00pm and
5.00am to keep the peace and guarantee your safety.

Des postes informatiques sont mis à votre disposition
dans les résidences La Croix Saint-Sylvère et Les
Linandes Mauves.
En cas de départ anticipé, vous devez obligatoirement
respecter le délai de préavis précisé dans le règlement
intérieur des résidences universitaires.

VIE EN RÉSIDENCE

La Direction des résidences du site de Cergy

se situe à la résidence universitaire “La Croix Saint-
Sylvère” - quartier Saint-Sylvère - 95000 Cergy

: 01 30 30 38 53 - : 01 30 30 96 50. 

La Direction est à votre écoute et à votre service pour
répondre à toutes vos questions.

Le personnel de votre résidence

La Secrétaireest à votre disposition pour :

• Recevoir votre redevance ou votre loyer,

• Vous apporter son aide dans la constitution du
dossier d’aide au logement,

• Vous écouter et vous conseiller pour les difficultés
rencontrées à la résidence,

• Apporter une médiation dans les problèmes
de voisinage,

L•Agent d•accueilassure plus particulièrement :

• L’accueil lors de l’attribution de votre chambre,

• L’encaissement des redevances ou des loyers,

• Le tri et la distribution du courrier,

• La consignation des problèmes techniques (fuites,
problèmes électriques…).

L•agent d•entretienest chargé du suivi technique
et des réparations courantes.

Les agents de serviceont en charge le nettoyage des
parties communes.

Dans les résidences Les Linandes Mauves, Les
Linandes Extension et la Croix Saint Sylvère :
Des veilleurs de nuit sont, dès 22h et jusqu’à 5h du
matin, vos derniers interlocuteurs. Ils assureront votre
tranquillité et votre sécurité lors de leurs rondes.



13

Le CROUS de Versailles sur le site de Cergy-PontoiseLe CROUS de Versailles sur le site de Cergy-Pontoise

Your contact details in the residence

Your post must be addressed to:

Mr., Miss…………………………

University Residence “name of the residence”

Room N° ____

“Address of the residence - Postal code and Town”

You will find all the addresses for our residences at
the end of the guide in section “directory of
residences”.

Your letter box is situated in the residence’s lobby,
with the exception of Les Linandes Mauves
residence, where it is in the common rooms.

Telephone
You may obtain a private telephone line, apart from
for Les Linandes Mauves and la Croix Saint Sylvère
residences, where this possibility is currently under
consideration.

In order to do so, contact:

France Télécom  
Centre Commercial Les 3 Fontaines
95000 Cergy 

: 0 800 10 14 95

France Télécom will ask you for the name of the
person who occupied your room before you. You
will be able to obtain this information from the
administrative offices or at reception.
Pay-phones using telephone cards are available in or
near the residence’s lobby.

Your accommodation

Room
Rooms are furnished with a bed, desk, chair, shelf,
wardrobe or cupboard and a desk-lamp.

They generally include
a washbasin.

Rooms are equipped
with a television socket,
except in lodgings in the
Linandes Mauves and Croix
Saint Sylvère residences.

Vos coordonnées à la résidence

Votre courrier doit vous être ainsi adressé :

Monsieur, Mademoiselle…………………………

Résidence universitaire “nom de la résidence” 

Chambre N° ____

“Adresse de la résidence - Code postal et Ville”

Vous trouverez toutes les adresses de nos résidences
à la fin du guide dans la partie “annuaire des
résidences”.

Votre boîte à lettres se trouve dans le hall d’entrée
de la résidence à l’exception de la résidence Les
Linandes Mauves où elle est située dans les unités
de vie.

Téléphone
A l’exception de la résidence Les Linandes Mauves et de
la résidence la Croix Saint Sylvère dans lesquelles une
réflexion est en cours, vous pouvez obtenir une ligne
téléphonique personnelle.

Il convient d’en faire la demande à l’adresse
suivante :
France Télécom 
Centre Commercial Les 3 Fontaines
95000 Cergy 

: 0 800 10 14 95

France Télécom vous demandera le nom de votre
prédécesseur dans la chambre ; le secrétariat ou le
service accueil de la résidence vous renseignera.
Des cabines téléphoniques à cartes sont à votre
disposition dans le hall d’entrée des résidences ou à
proximité.

Votre logement

Chambre
Son ameublement comprend un lit,
une table de travail, une chaise, une
étagère, une armoire ou un placard,
une lampe de bureau. 

Elle est en général équipée d’un
lavabo.

À l’exception des logements situés
aux Linandes Mauves et à la Croix
Saint Sylvère, les chambres sont
équipées d’une prise de télévision.



14

Kitchenette, toilets, wash-basin and showers

In the Linandes Extension, Le Square de l’Échiquier, Les
Chênes d’Or and Les Châteaux Saint Sylvère residences:
Each accommodation has a kitchenette including an
electric 2-ring hob, a sink, a small fridge and a table,
toilets, wash-basin and a shower.
Students living in large studio flats (T1bis) and
5-room flats (T5) share the kitchen, toilets and
shower with the other students. 5-room flats
(T5) have two toilets and two showers.

In the Les Linandes Mauves residence:
A kitchen is available in each living quarter.
It is equipped with a 2-ring electric hob, a sink,
a fridge and a large table. Each living quarter
has two showers and two toilets.

In the Croix Saint Sylvère residence:
There is a kitchen on each floor.
It is equipped with a 2-ring electric hob, a sink,
a fridge and a table. This area is shared with
other students.
Each floor has showers and toilets also to be
shared with other students.

Launderette

Two washing machines
and a tumble dryer are
available in the residences.
These machines are card-
operated. These cards 
may be bought in the
administrative office or at
reception.

PLEASE NOTE THAT
Crockery, sheets, blankets and pillows are not

provided. Each student is responsible for cleaning 
his accomodation.

Coin cuisine, sanitaires et douches 

Dans les résidences Les Linandes Extension, Le Square
de l’Échiquier, Les Chênes d’Or et Les Châteaux Saint
Sylvère  :
Chaque logement dispose d’un coin cuisine comprenant
des plaques électriques deux feux, un évier, un petit
réfrigérateur et une table, des sanitaires et une douche.
Les étudiants logés dans les T1bis et T5 partagent la
cuisine, les sanitaires et la douche avec d’autre(s)
étudiant(s). Les logements de type T5 disposent de deux
sanitaires et de deux douches.

À la résidence Les Linandes Mauves :
Une cuisine est à disposition dans chaque unité de vie.
Elle est équipée de plaques électriques deux feux, d’un
évier, d’un réfrigérateur et d’une grande table. Chaque
unité de vie dispose de deux douches et de deux sanitaires.

À la résidence la Croix Saint Sylvère :
Une cuisine est aménagée à chaque étage.
Elle est équipée de plaques électriques deux feux, d’un
évier, d’un réfrigérateur et d’une table. C'est un lieu que
vous partagez avec d’autres étudiants.
Chaque étage dispose de douches et de toilettes à
partager également avec d’autres étudiants.

Laverie

Deux machines à laver et un sèche-linge
sont disponibles dans les résidences. Ces
machines fonctionnent avec des cartes
vendues au secrétariat ou au service
accueil.

ATTENTION
La vaisselle, les draps, les couvertures et les oreillers

ne sont pas fournis. Chaque étudiant est tenu d’assurer
l’entretien de son logement.
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HYGIENE AND SAFETY

Household refuse
You must take your rubbish bins down to the
dustbins provided for this purpose and situated
outside the buildings. For hygiene reasons, there
are no bins in the shared kitchens. 

It is essential to respect all shared areas and to leave
them clean.

Noise
In order to respect community life, you are
requested not to disturb your neighbour’s rest or
work at any time of the day or night.

Electrical standards
The current electrical power in your room only
enables you to plug in low-energy appliances.
For your safety and that of your neighbours, make
sure you check this point with competent staff,
particularly since it is forbidden to use any electrical
appliance.The use of gas cylinders and barbecues is
strictly forbidden, in particular since they present a
serious danger to you.

Fire
Fire extinguishers are placed on each floor for use
in the event of fire. Please report it if any of these
extinguishers appear to be damaged,.
Your comfort and safety depend on your awareness
and understanding of these rules.

HYGIÈNE SÉCURITÉ

Ordures ménagères
Vous devez descendre vos poubelles dans les
containers prévus à l’extérieur des bâtiments. Pour
des raisons d’hygiène, les cuisines collectives ne
sont pas équipées de poubelles.

Il est impératif  de respecter tous les lieux de vie et de les
laisser propres.

Nuisances
Afin de respecter la vie en communauté, il vous est
demandé de ne pas déranger le repos ou le travail
de vos voisins, et ce, quelle que soit l’heure.

Normes électriques
La puissance actuelle de vos chambres vous permet
seulement de brancher des appareils de faible
consommation. Pour votre sécurité et celle de vos
voisins, prenez le soin de le vérifier auprès des
personnels compétents et ce d’autant que tout
appareil électrique est interdit. L’utilisation de bouteille
de gaz et de barbecue est formellement interdite
d’autant qu’elle vous expose à de graves dangers.

Incendie
Chaque étage dispose d’extincteurs permettant
d’intervenir en cas d’incendie. Si un appareil vous
paraît endommagé, signalez-le.
Votre confort et votre sécurité dépendent de la prise
en compte de ces règles.
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DEMOCRATIC LIFE

All the CROUS have opted to have student 
vice-presidents, who are elected during the
university’s management committee and who

are permanently involved in the running of the CROUS.
This vice-president has a role of administrator and is
responsible for student life. The student vice-president
also chairs the academic council for living in a residence
a place to meet people, exchange ideas and gain
information. Student vice-presidents are in contact with
elected representatives of the residence council.

Residence council
The residence council is the democratic student body
which formalizes dialogue between residents and staff.
The residence council is made up of two elected residents
(student unions or associations) and the residence’s
administrator.
Elections are held every two years, generally in October-
November. Elected student representatives are your
spokesperson for any problems, initiatives or projects
concerning life in the residence. The residence council
generally meets once a quarter, however this may be
more or less frequent depending on matters in hand, or
by request from one or other of the parties.

Common rooms
The Linandes Mauves and Linandes Extension
residences:
A computer room with Internet access will open shortly.

The Square de l’Échiquier residence:
A television room and/or study room and rooms for
sport, table football and ping-pong are available for use
by residents.

The Chênes d’Or residence:
A television room and a games room (billiard, table
football and ping-pong) are available on the ground floor,
as well as a computer room. (without internet access)

Croix Saint Sylvère and Châteaux Saint Sylvère
residences:
A TV room and a study room are available in the
Châteaux Saint Sylvère residence. You must ask your
student representatives during the week for access to
these rooms.

•InfoŽpoint
A point of information is situated in the lobby of
each residence and enables you to consult
advertisements and brochures about the different
areas of practical life.

VIE DÉMOCRATIQUE

Tous les CROUS ont mis en place des vices
présidences étudiantes. Le vice-président
étudiant est élu en conseil d’administration ;

il est associé en permanence à la gestion du
CROUS. En qualité d’administrateur, il a en charge
la vie étudiante. Il préside également le conseil
académique de vie en résidence qui est un lieu de
rencontre, d’échange et d’information. Il est en
relation avec les représentants élus au conseil de
résidence.

Conseil de résidence
Le conseil de résidence est l’instance démocratique
étudiante qui formalise les concertations entre résidents
et personnels. Le conseil de résidence est composé de
deux résidents élus (syndicats ou associations étudiantes)
et du gestionnaire de la résidence.
Les élections ont lieu tous les deux ans, en général en
octobre-novembre. Les élus étudiants sont vos porte-
parole pour tous les problèmes, initiatives ou projets
concernant la vie en résidence. Le conseil de résidence
se réunit en règle générale trimestriellement, toutefois 
la fréquence peut être adaptée suivant l’actualité du
moment, à la demande de l’une ou l’autre des parties.

Lieux de vie
Les résidences des Linandes Mauves et Linandes
Extension :
Une salle équipée de postes informatiques avec un
accès Internet sera prochainement ouverte.

La résidence du Square de l’Échiquier : 
Une salle de télévision et/ou de travail ainsi que des
salles de sports, de baby-foot et de ping-pong sont à
votre disposition.

La résidence des Chênes d’Or :
Une salle télévision et une salle de jeux (billard, baby-
foot et ping-pong) sont à votre disposition au
rez-de-chaussée ainsi qu’une salle équipée d’un poste
informatique. (pas d’accès internet)

Résidences Croix Saint Sylvère et Châteaux Saint Sylvère :
Une salle de TV et une salle de travail sont à votre
disposition à la résidence les Châteaux Saint Sylvère.
Pour y accéder, il vous suffit en semaine, d’en faire la
demande auprès de vos étudiants délégués.

Point •infoŽ
Un point “info”, situé dans le hall d’accueil de chaque
résidence, permet de consulter les annonces ainsi que des
brochures dans les différents domaines de la vie pratique.
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SOCIAL

Housing benefit

Being assigned accommodation gives you the right,
under certain conditions, to either an  Allocation
Logement à caractère Social (ALS) - social housing
benefit, or to an Aide Personnalisée au Logement
(APL) - personalized housing benefit.

This benefit is granted by the Caisse d’Allocations
Familiales (CAF) - family allowance office. In order to
receive this benefit, foreign students must have their
actual residence permit, and not just the receipt for it.

You have to download the request file for housing
benefit from the website http://www.caf.fr/ ,
complete and sign it and give it to the residence
administrative office together with any official
documents requested.
All information may be obtained directly from the
CAF for you place of residence:

Caisse d•Allocations Familiales (C. A. F.)
2, Place de la Pergola

95018 CERGY-PONTOISE CEDEX
: 08 20 25 95 10

N.B. : Computers are available for use in the
Linandes Mauves and La Croix-Saint-Sylvère
residences.

Student welfare

Students registered in higher education establishments
in the Val d’Oise can see the CROUS social worker 
on appointment from 8.30am to 12.00pm (except
Thursdays).

The welfare centre is situated in the university
of Cergy-Pontoise - tour des chênes
33 Boulevard du Port, 7eme floor, office 712 

: 01 34 25 62 05 - : 01 34 25 62 30.

The welfare centre listens, informs, advices,
guides and assists students under professional
secrecy.

SOCIAL

Allocation logement

L’attribution d’un logement ouvre droit, sous
certaines conditions, soit à une Allocation
Logement à caractère Social (ALS), soit à une
Aide Personnalisée au Logement (APL).

Cette aide est accordée par la Caisse d’Allocations
Familiales (CAF). Les étudiants étrangers doivent
être en possession de leur titre de séjour définitif
et non du récépissé pour en bénéficier.

Vous devrez télécharger le dossier de demande
d’allocation à partir du site Internet
http://www.caf.fr/, le remplir, le signer et le
déposer au secrétariat de la résidence accompagné
des pièces justificatives.
Vous pourrez obtenir toutes les informations en vous
adressant directement au centre CAF de votre lieu de
résidence :

Caisse d•Allocations Familiales (C. A. F.)
2, Place de la Pergola

95018 CERGY-PONTOISE CEDEX
: 08 20 25 95 10

N.B. : Des postes informatiques sont mis à votre
disposition à la résidence des Linandes Mauves et de
La Croix-Saint-Sylvère.

Le service social des étudiants

L’assistante sociale du CROUS reçoit, sur rendez-vous
de 8h30 à 12h (sauf le jeudi), les étudiants inscrits
dans les établissements d’enseignement supérieur du
Val d’Oise. 

Le service social est situé à l’université de Cergy-
Pontoise - tour des chênes - 33 Boulevard du Port,
7ème étage, bureau 712 

: 01 34 25 62 05 - : 01 34 25 62 30.

Le service social écoute, informe, conseille, oriente et
accompagne les étudiants dans le respect du secret
professionnel.
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HEALTH

PassAge Santé Jeunes
(advice on health issues for young people)

PassAge is open free of charge to young people of the
urban community of Cergy-Pontoise. If you suffer from
a physical condition, difficulties concerning your
studies, somatic complaints or have any question about
health in general, the multi-disciplinary team composed
of secretaries, nurses, social workers, teachers,
psychiatrists, psychologists proposes:

•Free access
•Consultations on appointment
•Meeting and exchanging with the professionals

of the network

PassAge santé jeunes
Parvis de la Préfecture - allée de l’Arcade 

95000 CERGY 
: 01 30 71 42 05- passage@ch-pontoise.fr

Mission locale - point, santé jeunes

The “Mission locale - point santé jeunes” (health
information centre for young people) offers
assistance in receiving healthcare and information
about where to find healthcare in the city. 
This “point santé jeunes” is open every day from
9.00am to 6.00pm.

Immeuble Le Sextant Hall B
18 rue de la Bastide

: 01 34 41 70 70

The inter-university medical prevention centre
The inter-university medical prevention and health
promotion centre (doctors, nurses, psychologists) is
open to students registered at the University of
Cergy-Pontoise to:

•Perform physical examinations for new student
residents,

•Reply to any request for information, guide-lines
and literature on health matters,

•Provide free consultations to listen and give
psychological assistance,

•Provide medical advice on request by students
suffering from a temporary or permanent
impediment, and possibly proposing suitable
assistance,

•Carrying out emergency treatment.

SANTÉ

PassAge Santé Jeunes
PassAge est un lieu d’accueil gratuit et ouvert à tous
les jeunes de la communauté d’agglomération 
de Cergy-Pontoise. Qu’il s’agisse de souffrance
psychique, de difficultés scolaires, de plaintes
somatiques, d’un questionnement sur la santé 
en général, l’équipe pluridisciplinaire composée de
secrétaires, infirmières, travailleurs sociaux, ensei-
gnants, psychiatres, psychologues vous propose :

•Un accueil libre
•Des consultations sur rendez-vous
•Des rencontres et des échanges avec les professionnels

du réseau

PassAge santé jeunes
Parvis de la Préfecture - allée de l’Arcade

95000 CERGY 
: 01 30 71 42 05- passage@ch-pontoise.fr

La Mission locale - point santé jeunes

La Mission locale vous propose une aide à l'accès
aux soins et une information sur les dispositifs
dans l'agglomération. Ce point santé jeunes est
ouvert tous les jours de 9h à 18h.

Immeuble Le Sextant Hall B
18 rue de la Bastide

: 01 34 41 70 70

Le service inter-universitaire de médecine préventive
(SIUMP) 
Le service inter-universitaire de médecine préventive
et de promotion de la santé (médecins, infirmières,
psychologue) est ouvert aux étudiants inscrits à
l’Université de Cergy-Pontoise pour :

•Les visites médicales des étudiants primo-entrants,
•Répondre à toute demande d'information, d'orien-

tation et de documentation relative à la santé,
•Des consultations d'écoute et d'aide psychologique

gratuites,
•Des conseils médicaux à la demande des

étudiants, lors d'un  handicap ponctuel ou perma-
nent, avec proposition éventuelle d'une aide
adaptée,

•Assurer les soins et l’   urgence.
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UNIVERSITY OF CERGY-PONTOISE (SIUMP)

• Health centre for the Chênes complex
: 01.34.25.60.77

• Health centre for the Saint-Martin complex
: 01.34.25.66.57

• Health centre for the Neuville complex
: 01.34.25.70.84

• E-Mail : santé@u-cergy.fr

PLACES TO EAT

The Versailles Academy Crous restaurants
provide meals at national social prices
fixed at 2.75    and applied throughout the

country (price for 2007).

In order to benefit from a student rate, you simply
have to show your student card when buying your
tickets or when at the till.

Depending on which resto’U, you can pay for your
meals in cash, with a ticket’U, or by credit card. 
The CROUS restaurants offer a diversity of meals:
snack-bar and brasserie, pizzeria, cafeterias...
(prices voted by the CROUS governing body).

The CROUS runs four restaurants, four cafeterias and
two brasseries situated in the Cergy-Pontoise complex
and a cafeteria on the Argenteuil complex:

Restaurantsare open from Monday to Friday from
11.30am to 1.30pm:

•Le Parc
5 avenue du parc - 95000 Cergy-Pontoise

•Neuville I - Neuville University complex
1 rue d’Eragny - 95000 Cergy-Pontoise

•Saint-Christophe
Saint-Christophe University - complex
49 rue des Genottes - 95000 Cergy-Pontoise

•Saint-Martin - Saint-Martin University complex
2 rue Adolphe Chauvin - 95000 Cergy-Pontoise

UNIVERSITÉ DE CERGY-PONTOISE (SIUMP)

• Point santé du site des Chênes

: 01.34.25.60.77

• Point santé du site de Saint-Martin 

: 01.34.25.66.57

• Point santé du site de Neuville 

: 01.34.25.70.84

• E-Mail : santé@u-cergy.fr

RESTAURATION

Les restaurants du Crous de l’Académie de
Versailles vous permettent de déjeuner pour un
tarif social national fixé à 2,75   qui s'applique

sur l'ensemble du territoire (tarif 2007). 

Pour bénéficier du tarif étudiant, il vous suffit de
présenter votre carte d'étudiant lors de l'achat de vos
tickets ou lors du passage en caisse. 

Pour régler votre repas, vous pouvez, selon les resto’U,
payer en espèces, en ticket’U, ou par carte bancaire.
Les restaurants du CROUS vous proposent une restauration
diversifiée : snack et brasserie, pizzeria, cafétérias... (tarifs
votés au conseil d’administration du CROUS).

Le CROUS gère quatre restaurants, quatre cafétérias et
deux brasseries sur le site de Cergy-Pontoise et une
cafétéria sur le site d’Argenteuil : 

Les restaurantssont ouverts du lundi au vendredi 
de 11h30 à 13h30 :

•Le Parc
5 avenue du parc - 95000 Cergy-Pontoise 

•Neuville I - Site universitaire de Neuville
1 rue d’Eragny - 95000 Cergy-Pontoise

•Saint-Christophe
Site Universitaire de Saint-Christophe
49 rue des Genottes - 95000 Cergy-Pontoise

•Saint-Martin - Site universitaire de Saint-Martin
2 rue Adolphe Chauvin - 95000 Cergy-Pontoise



Cafeterias:

•Les Chênes
open from 8.00am to 4.00pm
33 boulevard du Port - 95000 Cergy-Pontoise 

•Saint Martin 1
open from 8.00am to 2.00pm
2 rue Adolphe Chauvin - 95000 Cergy-Pontoise

•IUFM
open from 10.00am to 2.00pm
Avenue Bernard Hirsch - 95000 Cergy-Pontoise

•IUT d’Argenteuil
open from 9.00am to 2.00pm
95/97 rue Valère Collas - 95100 Argenteuil

Brasseries:

•Brasserie des Chênes
open from 11.30am to 2.00pm
Chênes University complex
33 boulevard du Port - 95000 Cergy-Pontoise

•Brasserie and Pizzeria Neuville 3
open from 9.00am to 2.00pm
1 rue d’Eragny - 95031 Neuville

Drinks and snack machines are also available in
the lobbies of the university buildings.
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Les Cafétérias :

•Les Chênes
ouverte de 8h à 16h
33 boulevard du Port - 95000 Cergy-Pontoise 

•Saint-Martin 1
ouverte de 8h à 14h
2 rue Adolphe Chauvin - 95000 Cergy-Pontoise

•IUFM - Avenue Bernard Hirsch
ouverte de 10h à 14h
95000 Cergy-Pontoise

•IUT d’Argenteuil
ouverte de 9h à 14h
95/97 rue Valère Collas - 95100 Argenteuil

Les Brasseries :

•Brasserie des Chênes
ouverte de 11h30 à 14h
Site universitaire des Chênes
33 boulevard du Port - 95000 Cergy-Pontoise

• Brasserie et Pizzeria Neuville 3
ouverte de 9h à 14h
1 rue d’Eragny - 95031 Neuville

Par ailleurs des distributeurs de boissons et de
confiseries sont à votre disposition dans les halls des
bâtiments universitaires.
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VIE CULTURELLE

Le •Passe CultureŽ

Depuis 2006, l’ensemble des étudiants de Cergy-
Pontoise peut bénéficier des avantages du Passe
Culture. Celui-ci donne accès à des concerts, des pièces
de théâtre, des spectacles de danse, des expositions,
des séances de cinéma pour moins de 5   .

Renseignez vous auprès de votre établissement au
moment des inscriptions. Chaque mois, le passe culture
vous propose une sélection de concerts et spectacles.
Vous pouvez consulter la programmation sur le site
Internet : www.cergypontoise.fr/passeculture

Les partenaires culturels sont :
Cinémas Utopia, L’apostrophe / Théâtre des Arts et
Théâtre des Louvrais, Théâtre 95, Théâtre en stock,
Théâtre de l’Usine, Théâtre de Jouy / Centre culturel
de Jouy-le-Moutier, Conservatoire national de région,
l’Observatoire, Festival Théâtral du Val-d’Oise, Forum
de Vauréal, Festival Jazz au fil de l’Oise, La Luciole,
Théâtre Paul Eluard de Bezons, Théâtre Uvol de Saint
Ouen L’Aumône, Théâtre de Sartrouville, Piano
Campus, Festival d’Auvers sur Oise, Auvers’Jazz
(programmation Jazz au Château d’Auvers), Théâtre
Studio d’Alfortville, Théâtre de Chaillot, Abbaye de
Maubuisson, Combo 95, Ville d’Argenteuil Direction
du développement culturel.

Sur le Net
Le site www.95degres.net vous donne accès à
l’actualité culturelle des environs de Cergy-Pontoise.
L’association Totoutard vous propose depuis 1999 des
idées de sorties et des places à gagner (théâtre,
concert, conférence, exposition, danse, cinéma…) sur
le Val-d’Oise.

CULTURAL LIFE

The •Culture PassŽ

Since 2006, all Cergy-Pontoise students can benefit
from the advantages of the “Passe Culture”. This
pass gives access to concerts, plays, ballets/dance,
exhibitions and cinemas for less than 5   .

Find out more from your establishment when
you register.
Every month the “passe culture” offers a
selection of concerts and shows. You can find
out more about them on the website:
www.cergypontoise.fr/passeculture

Cultural partners include :
Utopia cinemas, L’apostrophe / Théâtre des Arts and
Théâtre des Louvrais, Théâtre 95, Théâtre en stock,
Théâtre de l’Usine, Théâtre de Jouy / Jouy-le-Moutier
cultural centre, National academy of the region,
l’Observatoire, Festival Théâtral du Val-d’Oise, Forum
de Vauréal, Jazz Festival au fil de l’Oise, La Luciole,
Théâtre Paul Eluard de Bezons, Théâtre Uvol in Saint
Ouen L’Aumône, Théâtre de Sartrouville, Piano
Campus, Festival of Auvers sur Oise, Auvers’Jazz
(Programme of jazz events in the Château d’Auvers),
Théâtre Studio in Alfortville, Théâtre de Chaillot,
Abbaye de Maubuisson, Combo 95, Ville d’Argenteuil
Direction du développement culturel.

On the Web
The website www.95 degres.net provides access to
current cultural events around Cergy-Pontoise. Since
1999, the Totoutard association provides ideas for
going out in Val-d’Oise (theatre, concert, conference,
exhibition, dance, cinema, etc.) and offers the
chance to win tickets.
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DIRECTORY OF RESIDENCES

€ Complex governing body
01 30 75 91 01

€ Residences governing body
01 30 30 72 72

€ Les Linandes Mauves residence
1 rue des Linandes Mauves
95014 Cergy-Pontoise Cedex

reception : 01 30 32 72 90

€ Les Linandes Extension residence
1 rue des Linandes Mauves
95014 Cergy-Pontoise Cedex

reception : 01 30 32 72 90

€ Le Square de l•Échiquier residence
9 Square de l’Échiquier
95800 Cergy-Saint-Christophe

reception : 01 30 31 93 41

€ Les Chênes d•Or residence
7 Les Chênes d’Or - 95014 Cergy-Pontoise Cedex

reception : 01 34 25 94 88

€ La Croix Saint Sylvère residence
Quartier St Sylvère - 95000 Cergy-Pontoise

reception : 01 30 30 38 53

€ Les Châteaux Saint Sylvère residence
Quartier St Sylvère - 95000 Cergy-Pontoise

reception : 01 30 30 38 53

ANNUAIRE DES RÉSIDENCES

€ Direction du site 
01 30 75 91 01

€ Direction des résidences 
01 30 30 72 72

€ Résidence Les Linandes Mauves
1 rue des Linandes Mauves
95014 Cergy-Pontoise Cedex

service accueil : 01 30 32 72 90

€ Résidence Les Linandes Extension
1 rue des Linandes Mauves
95014 Cergy-Pontoise Cedex

service accueil : 01 30 32 72 90

€ Résidence Le Square de l•Échiquier
9 Square de l’Échiquier
95800 Cergy-Saint-Christophe

service accueil : 01 30 31 93 41

€ Résidence Les Chênes d•Or
7 Les Chênes d’Or - 95014 Cergy-Pontoise Cedex

service accueil : 01 34 25 94 88

€ Résidence La Croix Saint Sylvère
Quartier St Sylvère - 95000 Cergy-Pontoise

service accueil : 01 30 30 38 53

€ Résidence Les Châteaux Saint Sylvère
Quartier St Sylvère - 95000 Cergy-Pontoise

service accueil : 01 30 30 38 53

Résidence “Le Square de l’Échiquier”

Résidence
“Les Châteaux St-Sylvère”

Résidence “Les Chênes d’Or”

Résidence “Les Linandes Mauves”
Résidence “La Croix St-Sylvère”
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USEFUL ADRESSES

PUBLIC SERVICES

€ CROUS DE VERSAILLES 
145 Bis boulevard de la Reine - BP 563
78005 Versailles cedex : 0810 001 541
Website : www.crous-versailles.fr 

€ CAISSE D•ALLOCATIONS FAMILIALES
(C.A.F.) - family allowance office
2 Place de la Pergola
95018 Cergy-Pontoise cedex 

: 08 20 25 95 10 - Website : www.caf.fr 

€ CERGY-PONTOISE UNIVERSITY AND 
••MAISON DES ÉTUDIANTSŽ
33 Boulevard du Port - 95000 Cergy-Pontoise 

: 01 34 25 60 00 - Website : www.u-cergy.fr 

€ L•ÉCOLE NATIONALE SUPÉRIEURE DE
L•ÉLECTRONIQUE ET DE SES 
APPLICATIONS (ENSEA) 
6 avenue du Ponceau
95014 Cergy-Pontoise cedex 

: 01 30 73 66 66 - Website : www.ensea.fr

• PRÉFECTURE DU VAL D•OISE (regional
administrative body) 
Avenue Bernard Hirsch
95010 Cergy-Pontoise Cedex 

: 08 21 80 30 95
Website : www.val-doise.pref.gouv.fr

• CONSEIL GÉNÉRAL DU VAL D•OISE 
(county council) 
2 avenue du Parc - 95032 Cergy-Pontoise cedex 

: 01 34 25 30 30- Website : www.cg95.fr

• COMMUNITY OF THE URBAN AREA
OF CERGY-PONTOISE 
Parvis de la Préfecture - 95000 Cergy-Pontoise 

: 01 34 41 42 43
Website : www.cergypontoise.fr

• CERGY TOWN HALL 
12 rue de l’Abondance - 95800 Cergy 

: 01 34 33 44 00- Website: www.ville-cergy.fr

• PONTOISE TOWN HALL 
2 rue Victor Hugo - 95300 Pontoise 

: 01 34 43 34 43 
Website : www.ville-pontoise.fr

ADRESSES UTILES

ADMINISTRATIONS

€ CROUS DE VERSAILLES
145 Bis boulevard de la Reine - BP 563
78005 Versailles cedex : 0810 001 541
Site Internet : www.crous-versailles.fr 

€ CAISSE D•ALLOCATIONS FAMILIALES
(C.A.F.)
2 Place de la Pergola
95018 Cergy-Pontoise cedex 

: 08 20 25 95 10 - Site Internet : www.caf.fr

€ UNIVERSITÉ DE CERGY-PONTOISE ET MAISON 
DES ÉTUDIANTS
33 Boulevard du Port - 95000 Cergy-Pontoise

: 01 34 25 60 00 - Site Internet : www.u-cergy.fr

• L•ÉCOLE NATIONALE SUPÉRIEURE
DE L•ÉLECTRONIQUE
ET DE SES APPLICATIONS (ENSEA)
6 avenue du Ponceau
95014 Cergy-Pontoise cedex

: 01 30 73 66 66 - Site Internet : www.ensea.fr

€ PRÉFECTURE DU VAL D•OISE
Avenue Bernard Hirsch
95010 Cergy-Pontoise Cedex

: 08 21 80 30 95
Site Internet : www.val-doise.pref.gouv.fr

€ CONSEIL GÉNÉRAL DU VAL D•OISE
2 avenue du Parc - 95032 Cergy-Pontoise cedex

: 01 34 25 30 30
Site Internet : www.cg95.fr

€ COMMUNAUTÉ D•AGGLOMÉRATION
DE CERGY-PONTOISE
Parvis de la Préfecture - 95000 Cergy-Pontoise

: 01 34 41 42 43
Site Internet : www.cergypontoise.fr

€ MAIRIE DE CERGY
12 rue de l’Abondance - 95800 Cergy

: 01 34 33 44 00
Site Internet : www.ville-cergy.fr

€ MAIRIE DE PONTOISE
2 rue Victor Hugo - 95300 Pontoise

: 01 34 43 34 43
Site Internet : www.ville-pontoise.fr












